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Papezik kontra biskoupek: pred dalSi katastrofou v ceskem ptacim
mizvoslovi
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Koncem roku 2003 se konecne objevila dlouho ocekflVana definitivni verze ceskeho ptaciho
nazvoslovi (HUDEC el al. 2003). V zapeli se vsak v omitologickych kruzich rozneslo, ze lak
uplne definitivni zase neni, ze se chysta jeste dalsi, vylepsene vydani. Nez k nemu dojde,
ehteh bychom upozornit na neklere nedostatky toho soueasneho, aby se stejne ehyby
neopakovaly stale dokola.

Jiz prvni zveiejnena verze eeskeho nazvoslovi (GOSLER 1994) vzbudila iadu
ncsouhlasnych reakei (napi. KLApSTE 1996, ZRZAVY 1995). Domnivame se, ze zcela
opravncne. Autofi se vsak z prvniho neblaze prosluleho pokusu pouCilijen castecne a spachali
fadu prohfesku tak typickych pro prvni verzi znovu.

Za vse mluvi zmeny ve stylu noveho nazvu pro rod Cyanocompsa - napf, misto dfivejsiho
papezika eernomodreho (c. cyal1oides) ted' po neotropickych luzich a hajich rejdi biskoupek
tmavomodry, Nechceme se poustet do spekulaci, zda se autob zalekli svateho hnevu ze strany
Vatikanu a slevili pfi zapujcovani nazvu z cirkevni hierarchie tituh'i - svata trojice knezik
(Sporophila), prelarek (POIphyrospiza) a kardinal (Cardinalis) snad drilzdi trpelivost religi6zne
zalozeneho ctenarstva vice nez dost Ueste ze autofi nezafadili arcibiskoupka ci vikaricka),
nemluve 0 tom, ze cesky rod kardinal se ponekud schizofrenne objevuje ve dvou ruznych
celedich. Ostatne hadat sc 0 konkn~tni nazvy ci kvalitu cehokoli je Cinnost spise legracni ­
zkuste nekoho pfesvedCit, ze biskoupek je lepsi nez papezik, nebo fizek lepsi nez uzene.
A kazdemu je snad jasne, ze zavedenym ceskym nazvum ptaku se nesmejeme jen ze zvyku,
coz muze potvrdit kazdy pedagog, kterY dosud neznalym studentum naserviroval takove
skvosty jako "brkoslav", "kopfivka", "kfivka" ci "hoholka",

liste je cenna snaha autorU 0 co nejvetsi pfesnost nazvu (viz fada zmen v druhovych
nazvech odnizejicich zbarveni konkretniho druhu), na druhe strane jakoby autofi mefili dvojim
metrem: nesmyslne pojmenovany veelojed (hlavni potravou nejsou veely, ale vosy) nadale
pfeziva, Tim rozhodne nehorujeme pro vosojeda - zakladnim pravidlem ceskeho nazvoslovi
by mela byt pokora pfcd pravidly nazvoslovi mezinarodniho: platny nazev druhu nelze zmenit,
at' uzje vecne sebechybnejsi. Osobne tfeba pochybujeme 0 vhodnosti nazvu stfizlik slavikovy
pro stfedoamericky druh Microcerculus philomela, jehoz vzhled i zpev naseho slavika v
niccm nepfipominaji (snadjen v tom, ze ptakje to dosti nenapadny a vydava nejake zvuky­
ostatne jako skora kazdy jiny ptak). Naopak by tento eesky nazev dokonale sedl na uplne
jineho - temer sympalricky se vyskytujiciho - stiizlika Thryothorus sinaloa (eesky sliizlik
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zapadomexicky), kterY tluce, klokota a hvizda ne podobne, ale prakticky stejnejako evropsky
slavik. Pfiklepnuti nazvu strizlik slavikovy druhu Microcerculus philomela je zjevne poplatne
nesmyslnemu anglickemu oznaceni "nightingale wren".

Presto se domnivame, ze tyto i dali~i zavedene nazvy nema smysl men!t, pokud Qysem
nejde 0 uplny vecny nesmysl kalibru Iyskajihoafricka (Fulica leucop/era), kterou najdeme
v jizni Africe nanejvys v muzejnich depozitarich. nebat' zije vyhradne v lizo! Americe.
Podivame-Ii se na puvodni a doeela uspokojivy nazev Iyska belokridla (GOSLER 1994; ano,
i dalsi druhy Iysek maji na loketnieh letkaeh troehu bile barvy, avsak mene nei F leucop/era),
nemuzeme se ubranit dojrnu, ze nektere zmeny v DaVern mizvoslovi nejsou krokem tim pravyrn
smerem.

V cem je opravdu problem?

Zatirnco spory 0 konkretni nazvy pokhidame za druhorade, domnivarne se, ze skutetny problem
s ceskym nazvoslovim zatim zustal zcela mimo pazomast diskutujicich. Fataln! chyboll celeho
projektu totiz neni ani tak vysledny obsah,jako jeho forma. Publikovana verze je po vseeh
strankaeh ukazkou toho,jak by jakakoli kniha vypadat nemela. Ctenarije predlozen sOllvisly
blok textu, v nemz jsou zeela nahodne rozesety poznamky pod carou. Nazvy celedi a radu
jsou tisteny stejnym fezem pisma jako mizvy druhu, je tedy velmi tezke se v seznamech
vubec zorientovat. Navlc jsou druhy razeoy bezjakekoli logiky - nedokazeme si pfedstavit
horsi Irest pro nekoho, kdo hleda cesky nazev v pocetne bohatyeh rodeeh OIUS, Larus, Turdus
apod. Proto se primlouvame (v pfipade dalsiho tisteneho vydani) za serazeni druhovyeh
mlzvU v raffici rodu podle abecedy Uakje tomu napr. v ceskem nazvoslovi savell, viz ANDERA
1999) - soucasny chaotieky system je dobry leda tak na ziskani migreny.

r zmincmi drobna vylepseni vzhledu a llzitne hodnoty budou vzdy jen kosmetickymi
upravami, ze skaredeho dedka atraktivni blondynku neudelaji. Text na papire je drahy,
nezmenitelny, beznadejne izoiovany, H~zko se v nem orientuje. Pied dvaceti lety bychom nad
tim mohlijen smutne povzdeehnout, dnes se ale nabizi rada altemativ, od publikaee databaze
na CD po jejl prime zpfistupneni na internetu. Elektronicke zpracovani je fadove levnejsi,
umoznuje okamzite vyhledavani jmen i synonym obema smery i postupne opravy pfeklepu
a faktiekyeh ehyb (kterYeh je dokonee i v druhem kniznim vydani nazvoslovi nemalo). Navie
sky-ta moinosti doposud nevidane. Ruzne databaze je mozne propojovat mezi sebou a casem
tak treba vytvofit nejen slovnik "Iatinsko"-cesky, ale pfidat i anglictinu, spanelstinu ci dalsi
jazyky, ale treba i informace 0 rozsireni a pocetnosti. Proc by produkty jako Birds of the
World (LARSSON et al. 2002) nemohly vedle nazvoslovi polskeho a mad'arskeho obsahovat
i ceske? Pritom takovato spojeni databazi (viz napr. Avibase) davno nejsou umornou
nekolikaletou dfinou pro nazvoslovne komise, ale po vyjednani podminek se spravci jiz
existujiclch seznamu zvladne sJouceni prumemy programMor doslova za par minut.

Kam s nim?

Domnivame se, ze jedinou smysluplnou cestou ze soucasne truchlive situace je umisteni
navrhu ceskeho nazvoslovi na internet a umozneni vefejne diskuse kjednotlivym jmenum.
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Ukolem tvUrcu jmen a mizvoslovnych komisi by pak molo byt jen zhodnoceni a pfipadne
vyrjimecne prijeti zmen tam, kde budou dostatecne zduvodneny. Presto nevehOle utopick6
pfcdstave, ze se podafi najit "dokonaI6" nazvoslovi vyhovujici vsem, pro COl ostatne svedci
i casta nesmyslnost anglickych a "Iatinskych" nazvu. Ty vsak, na rozdil od ceskych, my
nezmenime.

Sum mary

During the last decade, creating Czech names for the birds of the world proved to be a very
controversial attempt. The second version ofthe Czech nomenclature was published in 2003
and received a lot of criticism again - and deservedly. However, we are trying to point out
that the main problem with the nomenclature is not the peculiar Czech names themselves (as
suggested by other critics), but the way they were presented to public - in the form ofa book.
We call for a different approach, i.e. to make the database accessible to internet users, thus to
allow for a public discussion about the particular neologisms. A web version of the
nomenclature shows all the benefits (low costs, a possibility to update the database
continuously, connections to other similar web sources) that the book version cannot provide.
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